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

 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine plural articular aorist deponent passive participle of the verb POREUOMAI, which means “to go.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice is passive in form, but active in meaning with the subject (the Jewish leaders) producing the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “after going.”

“Then after going,”
 is the third person plural aorist middle indicative from the verb ASPHALIZW, which means “to make secure.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is a dynamic middle, which emphasizes the personal responsibility of the Jewish leaders in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun TAPHOS, which means “the grave/tomb.”

“they made the grave secure,”
 is the nominative masculine plural aorist active participle of the verb SPHRAGIZW, which means “to seal.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Jewish leaders produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun LITHOS, meaning “the stone.”  Finally, we have the preposition META plus the genitive of association from the feminine singular article and noun KOUSTWDIA, which means “with the guard; this phrase makes the stationing of the guard an accompaniment to the sealing of the stone.”
 

“sealing the stone with the guard.”
Mt 27:66 corrected translation

“Then after going, they made the grave secure, sealing the stone with the guard.”
Explanation:
1.  “Then after going,”

a.  The Jewish leaders and detail of Roman soldiers do as Pilate ordered.  They depart from his presence and head to the graveyard, where the Jewish leaders will once again defile themselves and think nothing of it.


b.  In the process of going the Jewish leaders will need to have one of their number go to the marketplace and purchase whatever substance is going to be used in sealing the tomb.  The Roman soldiers are paying for this, and the tomb can’t be sealed without something being applied to form that seal.

2.  “they made the grave secure,”

a.  We are not told how long it took or exactly what method was used to seal the tomb, but something was applied to the rock face and stone disc to seal the two together.  The stone disc covering the entrance was secured in such a way that no one was going in or coming out.  It would take angels to move the stone disc to let people in the tomb on Sunday morning.


b.  The emphasis of this statement is that the grave was secure!  The most that could be reasonably and humanly done was done.  Nothing further could have been done.  No human was going into that tomb to steal the body, and no normal human inside the tomb was coming out.

3.  “sealing the stone with the guard.”

a.  The grave and stone disc covering the entrance were sealed with some substance and in addition a Roman guard was placed at the entrance of the tomb.  The tomb was sealed two ways: with a seal and with a guard detail.  This is not saying that the tomb was sealed by means of just a guard.


b.  The tomb was sealed in such a fashion that even if the guards all fell asleep or dropped dead, no one was getting into or out of that tomb.  The tomb was sealed as the first line of defense and the Roman guards were the second line of defense—the military principle of ‘redundancy’—always have a backup.

4.  Commentators’ comments.


a.  “All of this was of God, for now it was impossible for anyone—friend or foe—to steal the body.  Without realizing it, the Jewish leaders and the Roman government joined forces to help prove the resurrection of Jesus Christ.”


b.  “The Roman guard not only sealed the tomb (presumably with the official Roman seal and with a cord and wax, which if tampered with, could be detected) but also continued to keep a guard at the scene. Their presence made stealing the body impossible.”


c.  “The seal they placed on the stone was both a warning that tampering with it was in violation of the governor’s edict and a means of confirming that the guards had been effective, for to move the stone stealthily at night would involve breaking the seal.  Now, guarding a large rock is not a difficult chore, for even at night all one needs do is sleep against it; for it is then impossible to move it without waking the guard! It is very evident from their actions that these Jewish leaders were meticulously careful in their attempt to ensure that no tampering with Jesus’ cadaver took place, so it seems certain that they would have first moved the rock to be sure Jesus’ body was in the tomb before securing and sealing it!  The express purpose of their precautions was to prevent any rumor that Jesus had risen on the third day.  These were clever, ingenious men; they therefore are the best testimony to the truth of the resurrection; for they are also antagonistic witnesses.  This section makes it clear that Jesus’ enemies knew He was dead; for only if He were dead did it make any sense for them to set out so thoroughly to prevent any possible rumors of His resurrection.  Jesus’ enemies made a very thorough attempt, before the fact, to disprove His resurrection.  However, unbeknown to them, God was preparing them to be the unwilling proof of Jesus’ resurrection.  The claim that Jesus rose is thus a certainty, for it is made in the face of thorough efforts to prevent any untruthful claims being made.”


d.  “The securing of the tomb would have involved the application to the stone of some kind of substance, perhaps a soft clay, impressed with the Roman imperial stamp.  The seal would then be attached to the stone with a large rope or cord.  The presence of the soldiers themselves would have been the greater deterrent to a posse trying to roll away the rock and steal the body, but the seal would have been more permanent and made grave robbing an illegal, punishable offense.”


e.  “It is interesting that, after all their precautions to ensure that the body was not stolen, they themselves spread reports that that had indeed happened; they said that His disciples had stolen the body.  Justin tells us that in the middle of the second century the Jews were still claiming that the disciples had stolen the body (Trypho 108), despite the fact that the Jews themselves had made it clear that there was no possibility of the body of Jesus being stolen.”
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